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4 HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO

Gracias por haber elegido nuestros productos, por favor lea completa y detenidamente este manual 
antes de usar su equipo por primera vez.

GENERAL

Lea y guarde estas instrucciones.

Fabricantes de Equipos para Refrigeración S.A. de C.V. suministra este manual como ayuda para el usuario 
a la hora de instalar y realizar las operaciones del Horno de Microondas Scan & Go MIT-0.6S

En caso de que una determinada situación no aparezca descrita en el manual, llame por teléfono al depar-
tamento de servicio técnico de su distribuidor autorizado Torrey.

Toda comunicación de servicio debe incluir:
• Número de modelo
• Número de serie
• Explicación detallada del problema

Conserve este manual para su consulta futura. Para ubicar el N° de modelo y el N° de Serie en el espacio 
encontrado en la parte inferior a este párrafo. La placa del número de serie está situada ya sea en la 
parte trasera inferior del equipo.

Nº de serie:       Nº de modelo:

Instrucciones de instalación

Para que el Horno de Microondas Scan & Go MIT-0.6S funcione correctamente, deben seguirse estas 
instrucciones de uso y cuidado. De no hacerse, podrían producirse fallos prematuros de las piezas y 
podría anularse cualquier garantía.   
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LISTADO DE PARTES

Horno de Microondas.

A. -Panel de control
B. -Ventana de visualización
C. -Sistema de bloqueo de 
seguridad
D. -Placa inferior de ceramica
E. -Filtro 

DATOS ELÉCTRICOS

MIT-0.6S

Modelo FrecuenciaVoltaje de 
entrada

Potencia
de entrada

Corriente de 
entrada

120 V ~
 

60 Hz 2000 W

Tipo de control

Panel digital táctil

Capacidad

17 litros 
(0.6 pies cúbicos)

Peso bruto Dimensiones 
del producto

420x563x340mm

Potencia
de salida

1200 W 20 A 29.3 kg

A

B

C

D

E



HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO

PRECAUCIONES

Precauciones para evitar sobrecargas de energía 
en el horno de microondas de Torrey.
 
• No intente operar este horno con la puerta abier-
ta, ya que esto puede causar daños. 
• No coloque ningún objeto entre la parte frontal 
del horno de microondas y la puerta. 
• No permita que se acumulen residuos en el suelo 
o en super cies selladas. 
• No utilice el horno si está dañado. 
• Es sumamente importante que la puerta del horno 
de microondas cierre correctamente y que no 
tenga daños en puerta, bisagras cerraduras, sello 
de puerta y super cies selladas. 
• El horno de microondas no debe ser reparado por 
nadie, excepto personal de servicios técnicos de 
Torrey que están cali cados. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE SUFRIR 
QUEMADURAS, DESCARGAS ELÉCTRICAS, INCENDIOS 
O LESIONES FÍSICAS. 
Lea todas las instrucciones antes de usar el 
aparato. 

• No cocine por mucho tiempo la comida. Preste 
atención al horno de microondas si se utilizan 
materiales para facilitar la cocción como, papeles, 
plásticos u otros materiales que puedan ser com-
bustibles. *Algunos alimentos como huevos enteros 
y contenedores cerrados no pueden ser calenta-
dos en este microondas ya que corren riesgo de 
explotar. * Lea y siga las instrucciones del aparta-
do “Advertencias” en la página 30 en caso de ser 
necesario.
• Retire todo tipo de alambres, ligas o ataduras 
metálicas antes de colocar los alimentos dentro 
del horno. 
• En caso de que los objetos que están dentro del 
horno de microondas se enciendan, mantenga la 
puerta del microondas cerrada. Apague el horno de 
microondas, desconecte el cable de alimentación, 
apague la energía eléctrica desde el fusible o el 
interruptor. 

• No se debe utilizar el interior del horno de 
microondas con nes de almacenamiento. No deje 
productos de ningún tipo dentro del horno de 
microondas mientras este no esta en uso. 
• Este horno debe estar conectado a tierra. 
Conecte solo a tomas de corriente que tengan 
tierra física. 
• Instale el horno de microondas siguiendo las 
instrucciones de instalación que se le proporcionan 
en este manual.
• No permita que se use por niños sin supervisión. 
• No utilice el horno de microondas si el cable o el 
enchufe están dañados. 
• No utilice este horno de microondas al aire libre. 
• El horno de microondas debe ser instalado lejos 
de llaves de agua y de la estufa.
• No cubra o bloquee ninguna abertura del equipo.
• No permita que el cable de alimentación cuelgue 
sobre el borde de la mesa.
• Los líquidos, como el agua, el café o el té, pueden 
sobrecalentarse más allá del punto de ebullición 
sin que parezca estar hirviendo. Ebullición visible 
cuando el recipiente se saca del horno microon-
das no siempre esta presente.

Calentamiento de líquidos
1) No sobrecaliente el líquido.
2) Revuelva el líquido antes y a la mitad de calen-
tarlo.
3) No utilice recipientes de lados rectos con 
cuellos estrechos.
4) Después de calentar, deje reposar el recipiente 
en el horno microondas durante un breve período 
de tiempo antes de retirar el recipiente.
5) Tenga mucho cuidado al insertar una cuchara u 
otro utensilio en el recipiente ya que debe de ser 
retirado antes de ser calentado. 

NOTA: EL NO SEGUIR ESTAS RECOMENDACIONES 
PODRÍA RESULTAR EN LÍQUIDO MUY CALIENTE 
HIRVIENDO REPENTINAMENTE CUANDO EL CONTE-
NEDOR ESTE PERTURBADO O SE COLOCA ALGUN 
UTENSILIO DENTRO DEL LÍQUIDO Y CAUSAR LESIO-
NES GRAVES   
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PREVIO A INSTALACIÓN

Operación (antes del primer uso) 

• Retirar todos los elementos del empaque como 
plásticos, cintas y recubrimientos del horno de 
microondas. 
• Conectar correctamente el horno de microondas 
a la corriente como se especi ca en las instruc-
ciones. 
• No retire la cubierta de mica color marrón claro 
que está adherida a la cavidad del horno para pro-
teger el magnetron. 
• Veri que que la corriente sea la que indica en 
las espci caciones.
• Ventilación La obstrucción de las aberturas y /o 
salidas de aire pueden dañar el horno de microon-
das. 
• Manejo 
- Antes de mover el equipo, desconecte el 
enchufe de corriente. 
- Nunca se incline más de 45° grados durante su 
manejo y evitar inclinar hacia el frente. 
- El horno de microondas se debe nivelar para un 
correcto funcionamiento. 
- El equipo se puede sobre poner el máximo de 
sobre posición es 1 arriba.  

 

• Ubicación
El horno de microondas debe ser instalado con las 
distancias adecuadas. ( g. 1). 
Coloque el horno lo más alejado posible de las 
radios y la TV. El funcionamiento del horno de 
microondas puede causar interferencia a su radio 
o recepción de televisión. 

• Perforaciones
Nunca realizar perforaciones u ori cios de ningún 
tipo, ni instalar algún aditamento extra en el horno 
de microondas. 

• Super cie
Mantener el equipo en una super cie seca, sólida, 
recta y estable que no sea sensible al calor. No 
colocar en una super cie in amable (mantel, 
alfombra, etc.).
   
• Apilado e instalación del Horno de microondas
La altura máxima de apilamiento será dos. La 
instalación de apilamiento especí ca es como 
sigue:
• (A) Desatornille y retire la placa de montaje,y 
luego apriete los tornillos.
• (B) Retire los cuatro tornillos muestra como en 
la Figura. 2
• (C) Monte la placa de montaje en la parte inferior, 
posicione y apriete los tornillos que ha a ojado. 

MANEJO E INSTALACIÓN
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HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO

PREPARACIÓN

Este horno de microondas debe estar conectado a 
tierra. En caso de corto circuito la tierra reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica. El horno de 
microondas incluye un cable que tiene conexión de 
tierra el cual deberá estar conectado debidamente 
a un tomacorriente que tenga tierra conectada.

El uso inadecuado de la conexión tierra puede resul-
tar en una descarga eléctrica. No conecte a una 
tomacorriente hasta que el horno de microondas 
este debidamente instalado. Consulte a un electri-

conexión a tierra no se están entendiendo por com-
pleto o si existe duda sobre si el dispositivo está 
correctamente conectado a tierra.

NOTA: Se recomienda que el Horno de Microondas 
se conecte a una pastilla térmica independiente de 
30 A.

Tocar algunos de los componentes internos puede 
causar lesiones personales graves o la muerte. No 
desarme este aparato.
Se proporciona un cable de alimentación corto para 
reducir los riesgos resultantes de enredarse o 
tropezarse con un cable más largo.
Hay juegos de cables más largos o cables de exten-
sión disponibles y pueden usarse si se tiene cuidado 
en su uso.

Si se usa un cable largo o un cable de extensión:

cables o del cable de extensión debe ser al menos 

2) El cable de extensión debe ser un cable de tres 
hilos con conexión a tierra.

3) El cable más largo debe colocarse de manera 
que no caiga sobre una mesa donde los niños 
puedan tirar de ella o tropezar sin querer.

El uso incorrecto del recipiente para cocción 
puede hacer que se rompa la placa interior de 
cerámica.
El horno tiene varios interruptores de seguridad 
incorporados para garantizar que la energía 
permanezca apagada cuando la puerta está 
abierta. No manipule estos interruptores. No opere 
el horno de microondas vacío. Operar el horno sin 
comida o comida que tiene un contenido extrema-
damente bajo de humedad puede provocar un 
incendio, carbonización o quemaduras.

No cocine el tocino directamente sobre la placa 
inferior de cerámica, el calentamiento local exce-
sivo de la placa inferior de cerámica puede hacer 
que se rompa.

No caliente biberones o comida para bebés en el 
horno de microondas. El calentamiento desigual 
puede ocurrir y podría causar lesiones físicas.

No caliente recipientes de cuello estrecho, como 
botellas de jarabe.

Cocine los alimentos en un recipiente apto para 
microondas de alta temperatura (”H” o “X” cubier-
to con su tapa correspondiente.

No intente freír en su horno microondas.

No intente hacer conservas caseras en este horno 
microondas, ya que es imposible estar seguro el 
contenido del tarro ha alcanzado la temperatura.

Para evitar la ebullición eruptiva retardada de 
líquidos y bebidas calientes o quemarse, revuelva 
el líquido antes de colocar el recipiente en el 
horno y nuevamente a la mitad de la cocción 
tiempo. Deje reposar en el horno un rato y vuelva 
a remover antes de retirar el envase.

Tenga cuidado al cocinar alimentos en el horno de 
microondas para evitar que se quemen debido a 
cocción excesiva.

No mantener el horno en condiciones limpias 
podría provocar un deterioro que podría afectar 
adversamente la vida útil del aparato y posible-
mente resultar en un peligro situación.

ADVERTENCIA

8

Referencia NEMA:
Clavija 5-20P
Receptáculo: 5-20R

2 Polos; 3 Cables



9

HORNO DE MICROONDAS

Plato para dorar El fondo de plato para dorado debe ser de al 
menos 5 mm por encima de la base cerámica del 
horno microondas.

Cristalería resistente al 
calor 

Utilícelos solamente cuando no tengan ribete 
metálico. 

Vajilla Solo apta para microondas. Siga las instrucciones 

estrellados. 

Jarras de vidrio Antes de usar, retire la tapa.

OBJETOS OBSERVACIONES

Bolsas de cocina para 
horno 

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre la 

permitir que el vapor escape. 

Toallas de papel Se usan para cubrir alimentos y absorber la grasa. 
Usarse con supervisión y solo por cortos plazos de 
tiempo.

Plástico Solo apto para microondas. Siga las instrucciones 
del fabricante. Deberá tener una etiqueta “micro-
wave safe” (seguro para microondas).

Cajas de comida con 
mangos de metal

Metal o utensilios metálicos

Bolsas de papel

Espuma plástica

Charolas de aluminio Pueden causar descargas eléctricas.

Pueden causar descargas eléctricas.

Pueden causar descargas eléctricas.

Pueden encenderse.

Contaminan los alimentos dentro del horno.

OBJETOS PERMITIDOS

OBJETOS NO PERMITIDOS



HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO

1. Botón descongelamiento. 

2. Botones USB. 

3. Botón selección nivel de potencia 

4. Botón captura o entrada de tiempo 

5. Botón X2 (Duplicador de tiempo) 

6. Botón X3 (Triplicador de tiempo) 

7. Botones numericos 

8. Botón Alto/Borrar

9. Botón Inicio

10. Display 

PANEL DE CONTROL

10
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TABLA INSTRUCCIÓN DE OPERACIÓN

Tiempos de cocción predeterminados

El horno se enviará con los siguientes tiempos de cocción preestablecidos a menos que se indique lo 
contrario

   
   

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

  

   
 

BOTÓN TIEMPO POTENCIA

OPCIÓN DESCRIPCIÓN

1

2

3

4

5

6

7

8

9

100%

0: 45

0: 10

0: 20

0: 30

1: 00

1: 30

2: 00

2: 30

3: 00

3: 30

OP: 10

OP: 11

OP: 12

OP: 23

OP: 21
OP: 22

OP: 20

OP: 30

OP: 31

EOC Tono

Volumen del zumbido

Encender/Apagar zumbido

1

2

3

Zumbido bajo.

Alarma de 3 segundos.

Alarma continuo.

5 zumbidos rápidos.
Zumbido apagado.

Zumbido medio.
Zumbido alto.

Zumbido de teclado 
apagado.

Zumbido de teclado 
encendido.

 0



HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO

Modo Eco

4

En marcha

5

Reinicio puerta

6

Tiempo máximo

7

Programación manual

8

0

 OP: 40

OP: 41

OP: 42

OP: 43

OP: 50

OP: 51

OP: 60

OP: 61

OP: 70

OP: 71

OP: 80

OP: 81

OP: 00

OP: 01

OP: 02

OP: 03

15 Segundos

30 segundos

60 segundos

120 segundos

Deshabilitar sobre la 
marcha

Habilitar sobre la 
marcha

Deshabilitar reinicio de 
puerta

Habilitar reinicio de 
puerta

Después de que el 
escaneo del código es 
exitoso, cierre la puerta 
y presione START para 
comenzar a cocinar

Después de que el 
escaneo del código es 
exitoso, cierre la puerta 
para comenzar inmedia-
tamente

Programación manual 
deshabilitada

Programación manual 
habilitada

Apagado, nunca 
mostrar en pantalla 

Mostrar semanalmente 
cada 7 días

Mostrar mensualmente 
cada 30 días

Mostrar trimestralmente 
cada 90 días

12



OPERACIONES DE USO
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 Encendido 
  
1) Cuando la puerta está cerrada, el horno se 
enciende inicialmente. La pantalla muestra el 
símbolo “-------”. Presione el botón "
"       para que el horno microondas entre en 
modo eco;  

2) Cuando se abre la puerta, el horno microondas 
entrará en el modo “SCAN”.

Modo Eco

1) El horno entrará en el modo inactivo después 
de que expire un período de tiempo en el modo 
“READY” (modo listo) sin ninguna operación. El 
tiempo que tiene está determinado en relación a 
la opción 4 (modo Eco) establecida en la Tabla de 
Instrucción de Operación.

2) Al abrir y luego cerrar la puerta del horno, el 
horno saldrá del modo eco y  entrará en modo 
“READY” (modo listo).

NOTA: Durante el modo inactivo, la pantalla 
mostrará la palabra “ECO” y no habrá actividad 
del horno.  

Durante el modo inactivo, cualquier botón que se 
presione no tendrá respuesta.  
Si el botón        es presionado, la alarma sonará 
una vez y no habrá actividad del horno.  

Modo READY

1) En el modo inactivo, abrir y luego cerrar la 
puerta pondrá el horno en modo “READY”.  La 
pantalla mostrará “READY” (modo listo). 

2) Desde el modo “READY” (modo listo), el horno 
puede ir a casi todos los demás modos.  

NOTA: en el modo “READY” (modo listo), el venti-
lador y la lámpara del horno funcionan. No opere 
el horno vacío. 

Modo DOOR OPEN (Puerta abierta)  

1) Abir la puerta en operación el horno mostrará la 
palabra “DOOR OPEN” y sucesivamente el tiempo 
de cocción restante. El ventilador y la lámpara del 
horno funcionan. 

2) Para continuar con el tiempo restante de coc-
ción, favor de cerrar la puerta y oprimir el botón 
“START” (     ).  

NOTA: El modo “DOOR OPEN” actuará de acuerdo 
a las funciones de programación preestablecidas: 
- Si se ha con gurado la opción de usuario OP: 60, 
el horno entrará en el modo de pausa; 
-Si se ha con gurado la Opción de usuario OP: 61, 
el horno borrará cualquier información sobre 
estado de cocción que se estaba ejecutando y 
entrará en el modo de puerta abierta.
  

Modo pausa 

1) Este modo se activa durante el proceso de 
cocción oprimiento la tecla     .

2) Mientras está pausado, la pantalla mostrará el 
tiempo restante de cocción. 

3) En el modo pausa, si el botón       esta presio-
nado, el horno entrará inmediatamente en el 
modo ready; si se desea continuar con el resto 
del tiempo de cocción, favor de presionar el 
botón    .      
 

Modo de n de ciclo de cocción 

1) Cuando el tiempo de cocción ha terminado, el 
horno entra en modo de n de ciclo de cocción y 
la pantalla mostrará “DONE” .

ALTO/BORRAR

croondas continuara sonando 
hasta

 
que

 
la

 
puerta

 
sea abierta

 

o

 

se

 

presione

 
alguna

 
tecla.

entrará

 

en

 

modo

 

inactivo

. 

2) 



HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO

Modo de opción de usuario 

Esta opción permite al usuario cambiar las 
opciones de con guración del horno. 

1) Abra la puerta y presione “2” durante 5 segun-
dos. La alarma sonará una vez y entrará en modo 
opción de usuario. 

2) Después la pantalla mostrará “OP:--“. 

3) Presione el botón numérico correspondiente 
para ingresar a la con guración del modo relacio-
nado Por ejemplo: para establecer el volumen de 
la alarma presione “2), “OP: 2” se muestra. Si 
quiere cambiarlo, continue presionando “2”, la 
pantalla mostrará “OP:20”, “OP:21”, “OP:22”, 
OP:23”, OP:20” ……en ciclo. 

4) Presione     para guardar la con guración 
actual, Después de ser guardado “OP:--“ se 
mostrará nuevamente. 

NOTA: Durante el proceso de con guración, presi-
one        para entrar a modo de puerta abierta, 
Cierre la puerta y entrará a modo listo. 

Si el       botón no fue presionado como en el 
ultimo paso, el programa no se guardará pero se 
mantendrá en la con guración previa.
  

Modo de cocción manual 

1) En el modo listo, presione “  
”

 
, y la pantalla mostrará “00:00” 

2) Presione los botones de numero para ingresar 
el tiempo de cocción deseado. 

3) Presione el botón de “ ”, se 
mostrará en la pantalla “100%POWER”, presione los 
botones de numero para seleccionar el nivel de 
potencia que desea y la potencia correspondi-
ente se iluminará. Si desea seleccionar el nivel 
máximo de potencia, presione “1” y “0” sucesiva-
mente. Entonces la pantalla mostrará “100%POWER”, 
SI NO SE selecciona nivel de potencia, el 100% 
esta predeterminado. 

4) Presione       para comenzar a cocinar. 

NOTA: a) durante el proceso de con guración, si 
presiona      , el horno entrará en modo listo. 

b) Durante el proceso de cocción, si presiona       , 
durante este proceso, el horno entra en modo 
Pausa. 

Modo de cocción de programa preestablecido 

Este modo permite al usuario asignar tiempos de 
cocción y niveles de potencia a cada botón 
numerado (hasta .

1) Abra la puerta y presione “1” durante 5 segun-
dos, la alarma sonará una vez y “PROGRAM” 
aparecerá en la pantalla. 

2) Presione algun botón numerico para establecer 
el programa (si la opción OP:81 es seleccionada, 
puede establecer el programa de 0 a . 2 
segundos después, la pantalla mostrará el tiempo 
guardado. 

3) Presione los botones numéricos para ingresar el 
tiempo deseado. 

4) Presione el botón “ ”, se mostrará 
en la pantalla “ ” . presione los botones 
numéricos para seleccionar el nivel que desea y la 
potencia correspondientes se iluminará. Si desea 
seleccionar el nivel completo de potencia presi-
one “1” y “0” sucesivamente. Entonces la pantalla 
mostrará “ i no se selecciona potencia, 
el 100% es la potencia prestablecida.
 
NOTA: Establezca el tiempo primero, después 
seleccione la potencia para cada etapa. 

5) Despues de establecer el tiempo y la potencia, 
presione         , el programa de cocción será guar-
dado. Cuando el programa se guarda, se muestra 
en la pantalla “PROGRAM”.

6) Cierre la puerta, el horno regresará al modo 
listo. 

7) En el modo Listo, presionar los botones numéri-
cos provocará que el horno corra el programa 
preestablecido con cada botón. 

14
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100%POWER” s

2

NIVEL DE POTENCIA

NIVEL DE POTENCIA
100%POWER  

ENTRADA DE 
TIEMPO
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8) La pantalla mostrará el tiempo restante de 
cocción. Si es cocción multi-etapa, el horno 
mostrará el tiempo total restante, en lugar del 
tiempo por etapas. 

9) Mientras el horno esta cocinando, si se selec-
ciona la opción OP:51, cuando el operador presio-
na los botones numéricos, el programa preestab-
lecido comenzará automáticamente. 

Por ejemplo: con gure el programa como memoria 
de cocción. Nivel de potencia 70% y tiempo de 
cocción es de 1 minuto y 25 segundos. 

Paso 1: Abra la puerta, presione el botón numéri-
co "1" durante 5 segundos, se muestra "PRO-
GRAM". 

Paso 2: Presione el botón numérico "3", la pantalla 
mostrará "P: 03", después de dos segundos, la 
pantalla mostrará el tiempo relacionado ": 30". 

Paso 3: Presione los botones numéricos "1", "2" y 
"5" para ingresar el tiempo de cocción. 

Paso 4: Presione el botón "Nivel de potencia" y 
luego presione "7", aparece "1:25 70". Montaje 
terminado. 

Paso 5: Presione "      " para guardar. Cuando use 
el programa la próxima vez, simplemente presione 
"3", se iniciará el programa relacionado.

A. Si se corta la electricidad, el programa guarda-
do no se perderá. 

B. Si es necesario reiniciar el programa, simple-
mente repita los pasos anteriores. 

C. Si todo el tiempo de cocción excede el tiempo 
MÁXIMO de la opción de usuario 7, cuando presi-
one "      " para guardar programa, el pitido 
sonará tres veces brevemente para indicarle la 
hora indisponible. Luego, la pantalla volverá a 
mostrar "PROGRAM". El tiempo establecido antes 
no cambiará. 

D. Si se presiona el botón "       " durante el pro-
ceso de con guración, el horno regresa a Modo 
Puerta abierta.

El programa que no se guardó se perderá. Si hay 
un programa guardado presione el botón numérico 
relacionado, se iniciará el programa guardado. Si 
no hay programa guardado, el tono de pitido se 
activará al presionar el botón numérico y no 
trabajo. 
 

Programación de cocción por etapas 

Esto permite al usuario cocinar alimentos en el 
modo de cocción manual y en el programa prees-
tablecido. 

1) Se pueden con gurar 3 etapas. Después de 
con gurar la potencia y el tiempo para la primera 
etapa, presione "Entrada de tiempo" para con gu-
rar la segunda etapa. Y el mismo paso para poner 
la tercera etapa. 

2) Al con gurar la segunda y/o la tercera etapa, 
presione y  “STAGE-2" (etapa 
2), Aparece "STAGE-3" (etapa 3). 

3) Presione el botón "         " para comenzar a 
cocinar. 

EJEMPLO: En el modo de programación, presione el 
número "3" para programar dos etapas de cocción. 

La primera etapa es PL7 durante 1 minuto y 25 
segundos. La segunda etapa es PL5 para 5 minu-
tos y 40 segundos. Los pasos son los siguientes: 

A. Abra la puerta, presione el botón numérico "1" 
durante 5 segundos, aparece "PROGRAM". 

B. Presione el botón numérico "3", la pantalla 
mostrará "P: 03", después de dos segundos, la 
pantalla mostrará la hora relacionada. 

C. Presione "1", "2", "5" para ingresar el tiempo de 
cocción. Aparece "1:25". 

D. Presione el botón "Nivel de potencia" y luego 
presione "7", aparecerá "1:25 70". La primera etapa 
está terminada.

"Entrada de tiempo" 
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E. Presione "Entrada de tiempo", aparece "ETAPA 
2". 

F. Presione el botón "5", "4", "0", aparecerá "5:40". 
gramo. 

G. Presione el botón "Nivel de potencia" y luego 
presione "5", aparece "5:40 50". La segunda etapa 
está terminada. 

H. Presione el botón "     " para guardar el 
programa.

Cocción de cantidad doble / triple 

1) Si se presiona el botón "X2" o "X3" en el modo 
Listo, seguido del inicio de un Programa preestab-
lecido, o si se presiona el botón "X2" o "X3” en 5 
segundos de haber comenzado un programa pre-
establecido, el horno comenzará a cocinar con la 
cantidad de tiempo de cocción preestablecido. 

2) Presione "X2", aparece "DOUBLE". Presione "X3", 
aparece "TRIPLE". Cuando se presiona el número 
de pad, la pantalla mostrará la cantidad de 
tiempo preestablecido para ese múltiplo. Por 
ejemplo, el botón numérico "5" y su tiempo prede-
terminado es 1 minuto. Luego presione "X2", 
entonces el tiempo cambiará a 1:00 * 2 = 2 (2 
minutos)   

Modo de descongelación por tiempo 

1) En el modo Listo, presione el botón "DESCON-
GELAR", la pantalla mostrará "00:00". 

2) Presione los botones numéricos para ingresar 
el tiempo de descongelación. El tiempo máximo es 
de 99 minutos. y 99 segundos. 

3) Pulse "      " para iniciar la descongelación. La 
potencia predeterminada es el nivel de potencia 
del 20% y no puede ser cambiado. 

Modo de limpieza del tro  

1) Si la opción de usuario OP: 01, OP: 02 u OP: 03 
OP: 02 u OP: 03, el horno recordará usuario para 
limpiar el tro. 

NOTA: El horno debe estar electri cado. 

2) La pantalla mostrará "CLEAN FILTER". Abrir y 
luego cerrar la puerta pondrá el horno en modo 
listo. 

3) Si no necesita limpiar el tro, presione el botón 
"     " y manténgalo presionado durante 3 segun-
dos para borre la información del recordatorio. De 
lo contrario, el horno le recordará todo el tiempo. 
durante el modo inactivo. 

Con guración predeterminada de fábrica 

En el modo Listo, presionar "      " y "0" simultán-
eamente pondrá el horno en Modo de con gura-
ción predeterminado de fábrica. 

1) Presione "      " y "0", el pitido suena una vez y 
la pantalla mostrará "CHECK". Si está en el modo 
predeterminado de fábrica, la pantalla mostrará 
"11", después de tres segundos, el horno gire al 
modo Listo o presione "       " para cancelar la 
pantalla y volver a listo de nuevo en el proceso 
de visualización. Si no está en el modo predeter-
minado de fábrica, la pantalla mostrará "00", pre-
sione "  ingresar al modo predeter-
minado de fábrica, la pantalla mostrar "CLEAR". El 
tono de pitido suena una vez, después de la auto-
comprobación, la pantalla mostrará "11" o "00". 

16
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2) Si no presiona "       " cuando la pantalla mues-
tre "00", la con guración se cancelará. 

NOTA: Tenga cuidado en la operación ya que 
restaurará todas las con guraciones a Fac-
tort-default.
 
Modo Funcion SB 

1) Durante el modo listo, inserte la unidad U en el 
puerto en el lado frontal suprior derecho del 
horno (al lado del boton      ) 

2) Presione el botón USB para cargar los datos de 
la computadora “LOADING” se mostrará en el 
display. 

3) Si la carga de datos es exitosa, la pantalla 
mosttará “SUCCESS”, en caso contrario mostrará 
“FAIL”. Si se muestra “FAIL” retire. 

Modo Scaner 

1) La energía inicial estará encendida y el horno 
microondas entrará en modo de escaneo cuando 
la puerta del horno está abierta; el escáner se 
iluminará y entrará en el modo de escaneo si abre 
el puerta del horno en modo inactivo o en espera. 

2) El escáner muestra "SCAN". 

3) Hay dos tipos de objetos de escaneo, respecti-
vamente, código de barras de almacenamiento / 
código QR y calentar código de barras / código 
QR. 

4) El contenido del código de barras / código QR 
es respectivamente: la información de datos con-
tenida en El código de barras de almacenamiento 
/ código QR consta de 8 a 13 códigos de barras 
digitales + tres tiempos de cocción potencia de 
fuego; código de barras de calentamiento / 
código QR: contiene solo de 8 a 13 información de 
códigos de barras digitales.

5) Proceso de escaneo: A. Coloque el código de 
barras / código QR en el área de escaneo y el 
escáner se iluminará con un zumbador después 
de que el escáner se identi que correctamente. Y 
el LED mostrará "SUCCESS" durante 3 segundos,

B. Coloque el código de barras/código QR del 
menú de calentamiento en el área de escaneo y 
el escáner se apagará con un zumbador después 
de que se escanee con éxito. El LED mostrará la 
potencia y el tiempo de cocción; el menú puede 
durar 15 segundos si la cocción no se inició 
después de escanear con éxito, se cancelará 
automáticamente después de 15 segundos. Presi-
one “START” para comenzar a cocinar después de 
cerrar la puerta del horno, después de escanear 
el código con éxito si el usuario establece la 
opción de usuario del modo “OP:70”. Cierre la 
puerta del horno y comience a cocinar directa-
mente después de escanear el código correcta-
mente si el usuario configura la opción de usuario 
del modo “OP:71”. 

NOTA: El escaner se reactivará después de un 
intervalo de 2 segundos, una vez escaneado con 
éxito el código de barras/código QR, entonces el 
escáner puede continuar escaneando. El tiempo 
de espera de un escaneo no válido es de 60 
segundos, y el tiempo se iniciará 60 segundos 
después de escanear con éxito. El escáner se 
detendrá funcionando después del tiempo de 
espera, entonces el usuario debe cerrar y abrir la 
puerta del horno nuevamente para volver a entrar 
en el modo de escaneo.

6) La lógica de juicio de volver a escanear el 
código de barras/código QR es la siguiente 
después de completar el menú de calefacción:

Etapa 1: No se puede escanear ningún código de 
barras/código QR en 0-5 segundos (escáner no 
funciona), y la pantalla LED mostrará alternativa-
mente “OPEN” y “DOOR”.

Etapa 2: No se puede escanear ningún código de 
barras/código QR de la cocción recién terminada 
en 5-15 segundos, pero se pueden escanear difer-
entes códigos de barras/códigos QR, y el LED 
muestra “SCAN”.

Etapa 3: Se puede escanear cualquier código de 
barras/código QR que se haya ingresado en el 
sistema dentro de 15-60 segundos, y el LED 
mostrará “SCAN”; el sistema de activación debe 
encenderse y apagarse nuevamente después de 
60 segundos.
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COMO CONFIG RAR EL DISCO  

1) Inserte el disco U y los siguientes 2 archivos serán mostrados en la computadora

      

2) Seleccione el instalador adecuado correspondiente a su computadora, los instaladores de Windows se 
muestran de la siguiente manera.

3) De doble click en el icono para instalar el programa.

 

4) Da click en el icono después de la instalación para abrir el programa.  
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Editar receta automática: 

5. Con guración de receta automática: el tiempo de cocción y la potencia calorí ca se pueden con gurar 
en esta receta automática, proporciona una función de cocción de varias etapas y permite la con guración 
de hasta 3 etapas. Una vez que se completa la con guración de un sistema agregará la siguiente barra de 
recetas automáticamente y permitir 100 recetas en total. 

6. La con guración de la receta automática puede completarse mediante software u horno de microondas, 
en el modo manual, abra la puerta y aparecerá la palabra “SCAN” después, mantenga presionada la tecla 
numérica 1 durante 5 segundos y la pantalla mostrará la palabra “PROGRAM”. Luego seleccione el número 
de recta a programar utilizando el teclado numérico del 1 al 0. Después de la seleccion del número de 
programa aparecerá la letra P:# e inmediatamente aparecerán los minutos y la frecuencia programada. Para 

de        , después se mostrará la palabra “PROGRAM”. Si desea programar más recetas favor de realizar los 
pasos anteriores. Al terminar de programar, cierre la puerta y aparecerá la palabra “READY” indicando que 
el equipo ya esta listo para operar.
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7) Click en botón “clean auto” en el programa y un cuadro de con rmación saldrá, presione “YES” para 
borrar todas las recetas automaticas  II. Editar menú de código de barras.

Editar menú de código de barras
8) Con guración del menú de código de barras: presione la etiqueta "Código de barras" para ingresar 
al menú manual página de con guración, se puede asignar un nombre personalizado al menú, ingresar 
información en la columna "EAN / UPC" (también la información puede ser ingresada por conectar el 
escáner de código de barras a la computadora), La columna solo puede acomodar números de 8-13 
dígitos, con gurar funciones de cocción de varias etapas, Una vez que se completa la con guración 
de un menú, el sistema agregará el siguiente barra de menú automáticamente (hasta 900 menús para 
editar).

20
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Información en la columna "EAN / UPC" (también la información puede ser ingresada por conectar el 
escáner de código de barras a la computadora), la columna solo puede acomodar números de 8-13 
dígitos, con gurar funciones de cocción de varias etapas, Una vez que se completa la con guración de 
un menú, el sistema agregará el siguiente barra de menú automáticamente (hasta 900 menús para 
editar).  

Selección de lote: si se van a seleccionar los menús correspondientes, márquelos debajo de la columna 
"selección"; si se van a eliminar, marque "del" columna o presione la tecla "Limpiar código de barras" 
para eliminar todos los menús.  

21
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El método de actualización del menú por código QR: 9. Marque los menús que desea exportar (se pueden 
marcar hasta 20 menús) y presione Botón "Código QR" para generar código QR. Transmita esos códigos 
QR al escáner del horno microondas para escanear y si se pueden leer correctamente, el menú se actualiza 
correctamente. 

10. Haga clic en el botón "Exportar todo" para exportar todos los menús al disco U y los archivos sean 
almacenados automáticamente en la carpeta de archivos "COOKDATA", haga clic en "Seleccionar carpeta" 
para guardar y colocar la raíz directorio del disco U que se utiliza para la actualización del menú. Insertar 
horno microondas, al disco U solo se le puede asignar una carpeta "COOKDATA" cuando se está actuali-
zando el menú.  

22
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11. Seleccione la opción “Guardar” / “Guardar como” en el menú archivo para guardar el archivo editado, 
archivos de menú y la próxima vez se puede seleccionar la opción "Abrir" para importarlos. 
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12. Restaurar el estado de fábrica del programa 

En el modo de espera, presione la tecla "Inicio" y la tecla numérica 0 simultáneamente para restaurar el 
estado de fábrica del programa 

a) Presione la tecla "inicio" y la tecla "0" simultáneamente, se escuchará un pitido escuchado y la pantalla 
mostrará "comprobar", después de una duración de autocomprobación, si es el estado de fábrica, se 
mostrará el número "11" y el programa volverá al modo de espera después de 3 segundos, una Puede pre-
sionar el botón "Parar" durante la visualización para cancelar la visualización y volver al modo de espera. 
Si no es el estado de fábrica, el número "00" aparecerá se mostrará, presione el botón "Inicio" para 
restaurar el estado de fábrica o si se muestran los caracteres "borrar", otras teclas de presión se desac-
tivarán. A se escuchará un pitido después de restaurar el estado de fábrica y luego la autocomprobación 
se puede realizar una vez más, estado correspondiente aparecerá el número “11” o “00”. 

b) Si no se presiona la tecla "Inicio" para restaurar el estado de fábrica cuando aparece el número “00”, 
el programa se cancelará después de 10 segundos.
 

13. La demostración del producto se enumera a continuación: 

1. Encendido y se mostrará ECO.  

2. Abra la puerta y escanee el código QR, si se muestran los caracteres "SUCCESS", el menú se importa 
correctamente.               

24



25

HORNO DE MICROONDAS

3. Escaee el código de barras en el menú y comience a trabajar.  

4. Inserte el disco U en la interfaz USB y los caracteres “LOADING”, “SUCCESS” se mostrarán sucesiva-
mente, ahora la importación es exitosa. 
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Limpieza 

Para limpiar el interior y el exterior de la ventana de visualización utilice un paño con agua mezclada con 
algún detergente suave, enjuague y seque detalladamente después de limpiar. No utilice polvos o esponjas 
abrasivas.

Para limpiar la parte exterior del horno de microondas siga las mismas instrucciones que se utilizaron para 
limpiar la ventanilla de visualización. 

La limpieza del panel de control y las piezas de plástico solo debe utilizar un paño seco. No aplique deter-
gentes o líquidos alcalinos al panel de control ya que esto podría causar daños a las piezas menciona-
das.

La limpieza del interior del horno se debe realizar despues de cada uso, asegúrese de limpiar los liquidos 
derramados, el aceite esparcido y los residuos de alimentos tan pronto como sea posible. Si se utiliza el 
horno cuando esta sucio la e ciendia disminuye y la suciedad se impregna mas en la super cie del horno 
y esto pude causar daños.

  

1. Limpieza de la ventana de visualización de vidrio, el panel interior de la puerta y el horno cara frontal. 
Para obtener el mejor rendimiento y mantener el alto grado de seguridad, el panel interior de la puerta y 
la cara frontal del horno deben estar libres de acumulación de comida o grasa. Limpie estas partes con un 
detergente suave, enjuague y seque con un paño. Nunca use polvos o estropajos abrasivos. 

2. Limpieza del panel de control y las piezas de plástico. No aplique un detergente o un aerosol líquido 
alcalino al control panel y piezas de plástico, ya que esto puede dañar estas piezas. un paño seco (no 
empapado) para limpiar estas piezas. 

 ATENCIÓN
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LIMPIEZA DE FILTRO

  

El tro frontal sirve como entrada de aire; El tro debe limpiarse con regularidad, dependiendo de las 
condiciones de cocina. 

1) Gire los tornillos del ltr lavelo con agua y 
jabón y permita que seque.   

2) Instale la pantalla del tro, apriete los tornillos en sentido del reloj. 

3) Asegurese de que el tro este instalado antes de usar el microondas.

4) La opción precargada de fabrica cada 30 dias.

5) Limpieza del protector contra salpicaduras

1. Desmontaje: Sostenga los dos frentes al escudo protector con manos (como se muestra con las echas) 
Presione las pestañas siguiendo la dirección de las echas y tire hacia abajo después de haber tirado de 
las:
2. Lave el protector contra salpicaduras, enjuague, desinfecte y deje secar.
3. Instalación: levante el escudo protector y colóquelo en la cámara en la forma en que inserta el en la 
parte posterior la placa de la camara, luego empuje el otro lado para insertar todos los pasadores de posi-
cionamiento.
4. Empuje la parte frontal de la salpicadura hacia arriba para colocar las pestañas en su posición corre-
spondiente.   

 

 
 



LIMPIEZA DE FILTRO

Instalación (suplemento)  

1. La operación de conmutación de este horno microondas puede causar uctuaciones de voltaje en la línea 
de suministro. El funcionamiento de este horno con un suministro de voltaje desfavorable las condiciones 
pueden tener efectos adversos. Este dispositivo está diseñado para la conexión a un sistema de 
alimentación con una impedancia máxima admisible del sistema Zmax de 0,3 Ohmios en el punto de interfaz 
del suministro del usuario. El usuario debe asegurarse de que este El dispositivo está conectado solo a un 
sistema de suministro de energía que cumpla con los requisitos encima. Si es necesario, el usuario puede 
solicitar el sistema a la empresa pública de suministro eléctrico. impedancia en el punto de interfaz. 

2. Si no hay un conductor de compensación de potencial en el suministro eléctrico, un El conductor de com-
pensación de potencial debe instalarse en la parte trasera del aparato (ver símbolo). Este terminal debe 
estar en contacto eléctrico efectivo con todos los jos expuestos. partes metálicas y debe permitir la con-
exión de un conductor que tiene un nominal área de sección transversal hasta 10 mm².    

HORNO DE MICROONDAS SCAN & GO28
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DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 

El horno no inicia

PROBLEMA

Descargas o chispas 
eléctricas

Cocina de manera 
desigual la comida

La comida se esta 
recociendo

Descongelamiento 
inapropiado

El enchufe eléctrico no 
esta conectado.
La puerta esta abierta.
Operación incorrecta 
seleccionada.

Conectar el enchufe 
eléctrico.
Cerrar la puerta e intentar 
de nuevo.
Revisar las instrucciones en 
el apartado de operaciones.

El horno de microondas 
tiene adentro materiales 
no permitidos.
El horno de microondas 
esta operando vacío.
Residuos de comida 
están obstruyendo las 
cavidades del horno de 
microondas.

Utilizar el microondas 
solo con materiales 
permitidos.
No perar el horno de 
microondas vacío.
Limpiar las cavidades del 
horno con un paño limpio.

El horno de microondas 
tiene adentro materiales 
no permitidos.
La comida no fue 
descongelada correcta-
mente.
El tiempo y potencia de 
cocción no son los 
adecuados.
La comida no la están 
girando correctamente.

Usar el microondas solo con 
materiales permitidos.
Descongelar completamente 
la comida.
Ingresar correctamente el 
tiempo y la potencia de 
cocción.
Dar la vuelta a la comida.
Cocinar la comida cubierta.

Introducir el tiempo la 
potencia correcta.

Introducir correctamente 
el tiempo y la potencia 
de cocción.

El horno de microondas 
tiene adentro materiales no 
permitidos.
El tiempo y la potencia de 
cocción no son correctos.
La comida no se giro 
correctamente.

Usar el microondas solo 
con materiales permitidos.
Ingresar correctamente el 
tiempo y la potencia de 
cocción.
Girar correctamente la 
comida.



RECOMENDACIONES 

Para evitar riesgos y garantizar una e ciencia óptima, no realizar modi caciones que no estén autorizadas 
por el fabricante. El equipo no se debe dejar sin supervisión durante su operación. Conserve este manual 
para futuras referencias. No usar el equipo si presenta fugas de gas. Cualquier reparación o reemplazo de 
pieza debe ser realizado por personal técnico capacitado. 

NOTA: EVITE COLOCAR CUALQUIER TIPO DE MATERIAL METALICO, ESTE PODRIA OCACIONAR UN CORTO O 
UNA DESCARGA ELECTRICA.  

ADVERTENCIA 

No tocar componentes eléctricos, para evitar quemaduras. 
Este aparato no está diseñado para uso por personas no capacitadas previamente. 
No dejar el equipo para su manipulación sin supervisión. 
Mantener fuera del alcance de los niños 
Este aparato está destinado para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares, tales como: 

a) Áreas de cocina para personal que labora en tiendas, o cinas y otros ambientes de trabajo; 
b) Granjas, hoteles, moteles y otros ambientes tipo residencial; 
c) En ambientes tipo alojamiento y desayuno; 
d) Para la preparación de alimentos y aplicaciones no comerciales similares.

Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sen-
soriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos 
que dichas personas reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato por una 
persona responsable de su seguridad. 
Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como juguete. 
Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por el fabricante, por su agente de 
servicio autorizado o por personal cali cado con el n de evitar un peligro. 
No desechar los aparatos eléctricos en la basura doméstica.

 

PRECA ÓN

   
SUPERFICIE

 

CALIENTE
 RIESGO DE

 

INCENDIO
 NO

 
DESECHAR

 
EN

 

BASURA
 
DOMÉSTICA
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READY_____________ Listo
DONE______________ Terminado
PROGRAM__________ Programado
DEFROST__________  Descongelar
TIME ENTRY________ Tiempo de cocción
STAGE-2___________ Etapa 2
STAGE-3___________ Etapa 3
CHECK_____________ 
CLEAR_____________ Borrado
LOADING__________  Cargando
SUCCESS__________  Finalizado
SCAN______________ Escaneo
POWER LEVEL_______ Nivel de potencia

GLOSARIO
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PÓLIZA DE GARANTÍA

Fabricantes de equipos para refrigeración S.A. de C.V. 
Día del empresario 901, Jardines de Guadalupe, Guadalupe Nuevo León 67115
Fabricantes de equipos para refrigeración S.A. de C.V. Tel. 01 (81) 8288-4100

Garantía efectiva para los modelos. (MIT-0.6S)

COMO OBTENER GARANTÍA

Para hacer efectiva la garantía el cliente deberá presentar el producto con la póliza de 
garantía sellada por el establecimiento que lo vendió junto la factura, recibo y/o comprobante 
que describan los datos detallados del mismo, en el establecimiento donde lo adquirió o en 
los centros de servicio autorizados (CSA)  de Fabricantes de equipos para refrigeración S.A 
DE C.V.

Si el producto se encuentra dentro del periodo de la garantía, Fabricantes de equipos para 
refrigeración S.A. de C.V. se compromete a reparar y/o reponer las piezas y/o componentes 
defectuosos del mismo, sin cargo para el propietario; asimismo Fabricantes de equipos para 
refrigeración S.A. de C.V. cubrirá los gastos necesarios erogados para lograr el cumplimien-
to de la garantía, incluyendo gastos de transportación del producto. 

puedes consultar los centros de servicio autorizado en la siguiente liga:

https://torrey.net/landing/centros-de-servicio/

LIMITACIONES DE GARANTÍA

Esta garantía NO cubre lo siguiente:

1. 

2. 

3. 

4. 

Fabricantes de equipos para refrigeración S.A. de C.V. garantiza el producto por el término 
de 1 (un) año contra cualquier defecto de fabricación en todas sus piezas, componentes y 
mano de obra a partir de la fecha que se indica en esta garantía.

Raspones o golpes provocados por el uso inadecuado y diferente al indicado en el 
manual.
Si los datos de esta póliza no coinciden con los datos en la placa serie locaizada en el 
equipo, o hayan sido alterados.
Cuando el producto ha sido alterado o sufrido daños por causas atribuibles al 
consumidor o causas ajenas al fabricante, tales como falta de mantenimiento adecuado, 
conexiones equivocadas, golpes, cables torcidos, rotos, cortados.

Cuando el producto muestre señales de maltrato intencional, o haya sido expuesto a 
materiales abrasivos y corrosivos como ácidos, fuego, o cualquier elemento similar. 
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5. Cuando el producto muestre señales de maltrato intencional, o haya sido expuesto a materiales abrasivos y 
corrosivos como ácidos, fuego, o cualquier elemento similar.

Esta póliza de garantía quedará sin efecto en los siguientes casos:

1. Cuando el producto hubiese sido utilizado en formas distintas a las normales.
2. Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que le acom-
paña.
3. Si el equipo hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por Fabricantes 
de Equipos para Refrigeración S.A. de C.V.
4. Esta garantía no cubre servicio de mantenimiento o garantía a domicilio. El producto deberá 
de enviarlo o llevarlo al distribuidor de productos Torrey que le vendió el producto o llevarlo al 
centro de servicio.

NI FABRICANTES DE EQUIPOS PARA REFRIGERACIÓN, S.A. DE C.V. NI EL DISTIBUIDOR AUTORIZADO 
TORREY DAN NINGUNA GARANTÍA ADICIONAL, AUNQUE ESTA HAYA SIDO POR ESCRITO O POR 
ALGO QUE SE HAYA OMITIDO EN ESTA PÓLIZA.

ESTA PÓLIZA NO CUBRE PÉRDIDAS O MERMAS, ALMACENADAS O PROCESADAS EN ESTE APARATO.

 
 
 
 

Importado por:
Fabricantes de Equipos para Refrigeración S.A. de C.V.

RFC: FER7905095A0
Dirección: Día del empresario #901 Col. Jardines de Guadalupe, Guadalupe N.L. 

REPUESTOS

-
eración S.A. de C.V., por medio del distribuidor autorizado, mantendrá un stock de partes, componentes, 

centro de distribuición Torrey ubicado en Día del Empresario #901, Jardínes de Guadalupe, Guadalupe, 
Nuevo León. CP 67115.
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